
 

Strona 1 / 10 
 

Ogólne Warunki Zakupu Towarów i Usług 
RWE (Polska) - 01/2025 

1. Umowa i okres obowiązywania 
 Zamówienie jest pisemną ofertą RWE 

(zamówienie) na zakup towarów, usług i/lub 
produktów opisanych w zamówieniu (produkty) od 
Kontrahenta wskazanego w zamówieniu 
(Kontrahent). Zamówienia na dostawy składane 
przez RWE podlegają niniejszym warunkom 
(łącznie Ogólnym Warunkom Umownym (OWU) i 
oddzielnie warunkowi (warunek)). RWE oznacza 
spółkę wskazaną w danym zamówieniu, a grupa 
RWE oznacza wszystkie spółki, które są spółkami 
powiązanymi w rozumieniu Art. 4 § 1 pkt. 5 Kodeksu 
spółek handlowych (KSH) spółki wskazanej w 
zamówieniu . 

 Kontrahent przyjmuje ofertę RWE poprzez 
wyraźne zawiadomienie RWE o jej przyjęciu w 
formie pisemnej (w tym odesłanie podpisanego 
zamówienia) (przyjęcie, akceptacja). Zamówienie 
uważa się za przyjęte również wtedy, gdy 
Kontrahent nie zgłosi pisemnego sprzeciwu 
(wystarczy e-mail) w ciągu 14 (czternastu) dni 
kalendarzowych od jego otrzymania lub rozpocznie 
dostarczanie zamówionych towarów i został 
poinformowany o tym skutku prawnym w 
odpowiednim zamówieniu. 

 W dniu i ze skutkiem od dnia przyjęcia (data 
rozpoczęcia), pomiędzy Kontrahentem a RWE 
zostaje zawarta umowa, która składa się z treści 
zamówienia oraz niniejszych OWU (umowa) i 
podlega ich postanowieniom.  

 Umowa rozpoczyna się w dniu rozpoczęcia i 
kończy się, gdy wszystkie zobowiązania wynikające 
z umowy zostaną wypełnione (okres 
obowiązywania). 

 Warunki Kontrahenta lub jakiekolwiek odstępstwa 
od OWU RWE są wyraźnie odrzucane przez RWE. 

 Zamówienie ma pierwszeństwo przed 
którymkolwiek z warunków. 

 
2. Interpretacja 
2.1. W niniejszych OWU forma pisemna (pismo) ma 

znaczenie określone w art. 78 /781 Kodeksu 
Cywilnego (KC). 78 /781 Kodeksu Cywilnego (KC). W 
odniesieniu do zamówień SAP, Kontrahent i RWE 
uzgadniają, że zamówienie wysłane za 
pośrednictwem systemu SAP (z podpisem 
elektronicznym lub bez) będzie również uznawane 
za ważnie uzgodnione. Za zgodą Kontrahenta i 
RWE umowa może zostać zawarta również przy 
użyciu zwykłego podpisu elektronicznego. 

2.2. Odniesienie do prawa właściwego oznacza 
wszelkie przepisy prawa, ustawy lub 
rozporządzenia obowiązujące w czasie 
wykonywania niniejszej umowy i/lub dostarczania 
jakichkolwiek przedmiotów dostawy w zakładzie 
RWE i/lub miejscu dostawy (prawo właściwe). 

2.3. Jednostronne oświadczenia woli, takie jak 
wypowiedzenie lub odstąpienie od umowy, jak 
również skorzystanie przez Kontrahenta lub RWE 
z prawa do określenia sposobu wykonania umowy 
("oświadczenia kształtujące"), mogą być składane 
wyłącznie w formie pisemnej, zgodnie z art. 
78/781 KC. 78/781 KC. 

 
3. Brak wyłączności / korzyści grupowe 
3.1 Zakup produktów przez RWE zgodnie z niniejszą 

umową nie ma charakteru wyłącznego i może być 

dokonany na rzecz innych spółek należących do 
grupy RWE (grupa RWE).  

 
4. Dostawa 
4.1. Kontrahent jest odpowiedzialny na swój wyłączny 

koszt i ryzyko za dostawę przedmiotów dostawy 
(dostawa, dostarczenie), , w tym za koszt całego 
transportu, załadunku, odbioru, przeładunku, 
przechowywania, pakowania, rozpakowywania, 
odbioru na miejscu i dostawy oraz wszystkich 
wymaganych ubezpieczeń. Ponadto Kontrahent 
uzyska i opłaci wszelkie zezwolenia lub licencje 
importowe wymagane dla jakiejkolwiek części 
towarów lub sprzętu Kontrahenta dostarczonego 
po opłaceniu cła (zgodnie z definicją w Incoterms 
2020). 

4.2. Dostawa obejmuje również wszystkie narzędzia i 
dokumentację (np. instrukcji obsługi, danych 
dotyczących zdrowia i bezpieczeństwa) związane z 
dostarczanymi produktami i ich wykorzystaniem. 

4.3. Kontrahent dostarcza produkty w terminie (data 
dostawy), w miejscu (miejsce dostawy) i w ilości 
określonej w zamówieniu. 

4.4. Jakikolwiek podpis RWE na dowodzie dostawy lub 
innej dokumentacji przedstawionej w związku z 
dostawą przedmiotu dostawy jest wyłącznie 
dowodem odbioru i nie stanowi dowodu, że 
dostarczono właściwą ilość towarów lub że 
dostarczone przedmioty dostawy są zgodne z 
wymogami niniejszej umowy. 

 
5. Data dostawy  
5.1. Bez uszczerbku dla praw RWE, jeżeli Kontrahent 

uzna, że nie może dostarczyć przedmiotu 
dostawy w terminie dostawy, Kontrahent musi 
bez zbędnej zwłoki powiadomić RWE o opóźnieniu, 
jak również o okolicznościach powodujących 
opóźnienie. 

 
6. Dostawa w ratach 
6.1. Kontrahent nie może dostarczać przedmiotów 

dostawy w ratach, chyba że zostało to wyraźnie 
określone w zamówieniu lub RWE wyrazi na to 
zgodę z wyprzedzeniem.  

 
7. Standardy/jakość dostarczanych produktów 
7.1. Kontrahent dostarczy produkty, które są 

zbywalne i zapewni, że tytuł do takich produktów 
jest wolny od obciążeń. 

7.2. Produkty nie mogą naruszać praw własności 
intelektualnej RWE ani praw własności 
intelektualnej osób trzecich. 

7.3. Kontrahent przenosi na RWE korzyści wynikające 
ze wszystkich gwarancji i/lub rękojmi udzielonych 
przez producentów oraz wszelkie inne stosowne 
gwarancje i/lub rękojmie stron trzecich w 
odniesieniu do dostarczanych produktów. 

 
8. Etykietowanie, porady i pakowanie towarów 
8.1. Kontrahent wyraźnie oznacza towar nazwą RWE, 

adresem, numerem zamówienia oraz awizem (z 
wyszczególnieniem nazwy lub opisu towaru, 
transportu, dla każdego dostarczonego towaru 
numeru pozycji, wagi, ilości oraz miejsca i daty 
wysyłki). RWE przekazuje Kontrahentowi wszelkie 
inne informacje wymagane przez RWE. Ponadto, 
Kontrahent określi, że jest dostawcą przedmiotu 
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dostawy oraz wskaże datę i miejsce produkcji, o ile 
ma to zastosowanie. 

8.2. Kontrahent odpowiednio oznakuje towary i 
dostarczy je wraz ze wszystkimi niezbędnymi 
ostrzeżeniami, instrukcjami i innymi informacjami 
dotyczącymi ich przechowywania i użytkowania, w 
tym wszelkimi wymogami dotyczącymi dalszego 
transportu i/lub podnoszenia. 

8.3. Kontrahent powiadamia RWE o wszelkich 
zagrożeniach dla zdrowia, bezpieczeństwa lub 
środowiska, podając szczegółowe informacje na 
temat niebezpiecznej zawartości i/lub charakteru 
dostarczanych produktów oraz szczegóły 
dotyczące właściwych środków, które należy 
podjąć w przypadku narażenia lub wycieku. 

8.4. Kontrahent odpowiednio zapakuje towar, 
zabezpieczy go i przetransportuje w sposób 
umożliwiający dotarcie do miejsca dostawy bez 
uszkodzeń. 

8.5. RWE nie musi zwracać Kontrahentowi żadnych 
materiałów opakowaniowych użytych do 
transportu, dostawy lub dostarczenia 
jakichkolwiek przedmiotów dostawy. 

8.6. Kontrahent usuwa i utylizuje wszelkie odpady 
zgodnie z odpowiednimi obowiązującymi 
przepisami prawa. 

 
9. Tytuł i ryzyko 
9.1. Prawo własności i ryzyko związane z towarami 

przechodzą na RWE z chwilą ich dostarczenia do 
miejsca dostawy. Pozostaje to bez uszczerbku dla 
zwykłego zastrzeżenia własności na korzyść 
Kontrahenta. 

9.2. Kontrahent ubezpiecza towary na pełną wartość 
odtworzeniową do momentu przejścia ryzyka na 
RWE. Za wszelkie towary uszkodzone lub utracone 
w transporcie odpowiedzialność ponosi 
Kontrahent. 

 
10. Cena, fakturowanie i płatność 
10.1. Po pomyślnym dostarczeniu produktów RWE płaci 

cenę określoną w zamówieniu (wynagrodzenie). 
10.2. Wynagrodzenie nie obejmuje podatku od wartości 

dodanej (VAT), ale obejmuje wszystkie inne kwestie, 
w tym koszty transportu, ubezpieczenia i inne 
koszty dostawy oraz wydatki bieżące, w tym koszty 
utrzymania, zakwaterowania, dostawy sprzętu lub 
narzędzi, wynagrodzenia personelu Kontrahenta 
(w tym pensje, wynagrodzenia, premie i inne 
świadczenia, opłaty ustawowe i składki, 
świadczenia emerytalne, nadgodziny lub płatności 
za pracę w niedozwolonych godzinach) oraz 
przestrzeganie wszystkich zobowiązań 
wynikających z niniejszej umowy. 

10.3. Przy ustalaniu wynagrodzenia Kontrahent bierze 
pod uwagę wszystkie materiały i czynności 
wymagane do dostarczenia produktów, wszystkie 
swoje koszty i wydatki oraz wszystkie swoje 
zobowiązania wynikające z niniejszej umowy. 

10.4. Faktury wystawiane przez Kontrahenta muszą 
zawierać datę wystawienia faktury, numer faktury, 
nazwę i adres Kontrahenta, wyszczególnienie 
podatku VAT, numer zamówienia oraz wysokość 
żądanych opłat. Kontrahent dostarcza również 
inne informacje lub dokumentację pomocniczą, 
których RWE może zażądać na uzasadnione 
żądanie. Faktura wystawiona przez Kontrahenta 

musi również spełniać wymogi polskiej ustawy o 
podatku od towarów i usług (ustawa o VAT). W 
przypadku naliczania wynagrodzenia 
godzinowego, podatek naliczony musi zostać 
odliczony od kosztów podróży (przejazdów, 
zakwaterowania itp.) zgodnie z obowiązującymi 
wytycznymi podatkowymi. Wszystkie rachunki 
muszą być prawidłowe i czytelne. 

10.5. Kontrahent przesyła faktury w formacie i na adres 
wymagany przez RWE w zamówieniu. 

10.6. RWE dokonuje płatności faktur w terminie 30 
(trzydziestu) dni kalendarzowych od daty ich 
otrzymania. W przypadku zakwestionowania 
faktury przez RWE, RWE może wstrzymać płatność 
spornej kwoty do czasu rozstrzygnięcia sporu. 

10.7. W przypadku niedokonania płatności bezspornych 
kwot w terminie, Kontrahent może naliczyć odsetki 
ustawowe.  

10.8. Wszelkie kwoty płatne na podstawie niniejszej 
umowy nie zawierają podatku VAT. Jeśli podatek 
VAT jest należny i płatny organom podatkowym 
przez Kontrahenta, odbiorca dostawy zapłaci 
kwotę równą takiemu podatkowi VAT dodatkowo 
do każdej takiej kwoty, pod warunkiem otrzymania 
ważnej faktury VAT. 

10.9. Jakakolwiek płatność nie wpływa na jakiekolwiek 
prawa lub obowiązki Kontrahenta lub RWE i nie 
oznacza, że RWE akceptuje, że Kontrahent w pełni 
wypełnił swoje zobowiązania wynikające z 
niniejszej umowy. 

 
11. Zmiana i zmienność 
11.1. W przypadku umów o świadczenie usług, RWE 

może zażądać zmiany zakresu dostawy (w tym 
uzgodnionego w umowie terminu dostawy), chyba 
że w danym przypadku jest to nieuzasadnione dla 
Kontrahenta. Kontrahent stosuje się do takiego 
żądania. Skutki takich żądań, w szczególności w 
odniesieniu do dodatkowych i zmniejszonych 
kosztów oraz terminów dostaw, należy 
odpowiednio uwzględnić i muszą one zostać 
wyraźnie uzgodnione między RWE a 
Kontrahentem przed wprowadzeniem zmian. W 
przypadku nieuchronnych opóźnień w dostawie 
i/lub bezpośredniego niebezpieczeństwa, RWE 
może zażądać od Kontrahenta rozpoczęcia 
realizacji przed osiągnięciem tego wyraźnego 
porozumienia. Kontrahent stosuje się do tego 
żądania. 

11.2. Dodatkowe umowy, zmiany i uzupełnienia umowy 
wymagają pisemnego porozumienia między 
stronami, które może również przybrać formę 
elektronicznego zamówienia SAP. 

 
12. Wady i usterki 
12.1. RWE ma pełne prawo do skorzystania z 

ustawowych praw gwarancyjnych zgodnie z 
obowiązującym prawem. 

12.2. Jeżeli Kontrahent i RWE nie uzgodnili wyraźnie 
inaczej, okres odpowiedzialności za wady 
rozpoczyna się z chwilą dostarczenia lub odbioru 
przedmiotu dostawy. 

12.3. W przypadku, gdy niewykonanie zobowiązania 
przez Kontrahenta spowoduje szkodę na rzecz 
osoby trzeciej, Kontrahent zwalnia RWE z 
odpowiedzialności z tytułu wszelkich szkód 
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poniesionych przez RWE lub zasądzonych od RWE 
przez taką osobę trzecią. 

12.4. W przypadku, gdy Kontrahent w sposób oczywisty 
zaangażował się w niezgodne z prawem 
ograniczenie konkurencji w odniesieniu do 
przedmiotów dostawy i/lub nadużył jakiejkolwiek 
dominującej pozycji rynkowej, Kontrahent zapłaci, 
niezależnie od wszelkich innych zasad 
odpowiedzialności, karę umowną w wysokości 12% 
(dwanaście procent) wynagrodzenia, chyba że 
Kontrahent udowodni, że poniesiono niższą 
szkodę lub nie poniesiono żadnej szkody. Dotyczy 
to również sytuacji, gdy umowa została 
rozwiązana lub już wykonana. Pozostałe prawa 
RWE, w szczególności prawo do dochodzenia 
odszkodowania przewyższającego wysokość kary 
umownej, pozostają nienaruszone. 

12.5. Niezgodne z prawem ograniczenia konkurencji 
obejmują w szczególności antykonkurencyjne 
negocjacje, rekomendacje lub spotkania z innymi 
oferentami / wnioskodawcami dotyczące: 
(a) składanie lub nieskładanie ofert (przetargów), 

w tym porozumień terytorialnych, 
(b) ceny, jak również ustalenia dotyczące zysków 

lub 
(c) ilości dostawy. 

Takie działania osób wyznaczonych przez 
Kontrahenta lub pracujących w jego imieniu uznaje 
się za działania Kontrahenta. 
 
 

13. Ubezpieczenie 
13.1. Bez uszczerbku dla jakichkolwiek praw lub 

obowiązków wynikających z umowy lub przepisów 
prawa, Kontrahent zawiera i utrzymuje 
ubezpieczenie obowiązujące przez okres, w którym 
Kontrahent ma ciągłe zobowiązania wynikające z 
niniejszej umowy i/lub obowiązującego prawa. 
Ubezpieczenia będą utrzymywane u 
renomowanych ubezpieczycieli i będą miały 
charakter i zakres, jakiego można by racjonalnie 
oczekiwać, biorąc pod uwagę charakter i zakres 
zobowiązań Kontrahenta wynikających z niniejszej 
umowy i/lub obowiązującego prawa. Obejmuje to 
ochronę ubezpieczeniową określoną w niniejszym 
warunku13 poniżej, której RWE może zażądać w 
formie zaświadczeń o ubezpieczeniu 
udostępnionych RWE w ciągu siedmiu (7) dni 
kalendarzowych od żądania RWE: 
(a) ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej 

pracodawcy w wysokości co najmniej 
5.000.000 EUR na jedno zdarzenie lub w 
wysokości wymaganej przez obowiązujące 
prawo, w zależności od tego, która z tych kwot 
jest wyższa;  

(b) ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej, 
produktowej i środowiskowej, w tym od 
odpowiedzialności wobec osób trzecich za 
śmierć lub obrażenia ciała oraz utratę lub 
uszkodzenie mienia fizycznego, w tym 
towarów, w każdym przypadku wynikające z 
lub w związku z realizacją dostawy 
przedmiotów dostawy, w wysokości co 
najmniej 5.000.000 EUR za jedno zdarzenie; 

(c) inne ubezpieczenia wymagane przez 
obowiązujące prawo. 

13.2. Potrącenia mające zastosowanie w ramach 
jakiegokolwiek ubezpieczenia są na rachunek 
Kontrahenta, jeżeli takie potrącenia odnoszą się 
do szkód, za które Kontrahent jest odpowiedzialny 
na mocy umowy. 

13.3. W przypadku, gdy Kontrahent otrzyma od 
ubezpieczyciela Kontrahenta odszkodowanie z 
tytułu zdarzenia objętego ubezpieczeniem w 
ramach niniejszej umowy, Kontrahent zapłaci 
RWE takie kwoty, jakie są dochodzone od i/lub są 
należne i płatne na rzecz RWE z takich 
odszkodowań z tytułu ubezpieczenia i/lub 
wykorzysta je wyłącznie w celu 
zastąpienia/usunięcia wszelkich związanych z tym 
uchybień. 

 
14. Odpowiedzialność 
14.1. Kontrahent ponosi odpowiedzialność za wszelkie 

naruszenia obowiązków i wynikające z nich szkody, 
chyba że udowodni, że nie ponosi 
odpowiedzialności za naruszenie obowiązków. 
Ponadto, Kontrahent jest zobowiązany do 
zwolnienia RWE z wszelkich roszczeń 
odszkodowawczych osób trzecich, które mogą być 
dochodzone przeciwko RWE z powodu 
niewykonania zobowiązań przez Kontrahenta lub 
które wynikają z jakiegokolwiek innego naruszenia 
obowiązków przez Kontrahenta, chyba że 
Kontrahent udowodni RWE, że nie ponosi 
odpowiedzialności za zdarzenie powodujące 
szkodę. Niniejszy warunek14 stosuje się również w 
przypadku, gdy Kontrahent korzysta z personelu. 

 
15. Zakończenie 
15.1. RWE może rozwiązać niniejszą umowę w każdym 

czasie za pisemnym wypowiedzeniem 
skierowanym do Kontrahenta. 

15.2. Umowa może zostać rozwiązana przedterminowo 
z powodu niewywiązania się ze zobowiązań, jeżeli 
jedna ze stron istotnie naruszy którekolwiek ze 
swoich zobowiązań i nie naprawi naruszenia w 
ciągu 14 (czternastu) dni od pisemnego wezwania 
do naprawy. 

15.3. W przypadku, gdy RWE jest uprawnione do 
rozwiązania umowy, RWE może zamiast tego 
rozwiązać umowę tylko w odniesieniu do części 
produktów, w którym to przypadku umowa jest 
kontynuowana w odniesieniu do dostawy 
pozostałych produktów. 

15.4. W przypadku naruszenia umowy przez 
Kontrahenta, który w sposób oczywisty brał udział 
w niezgodnym z prawem ograniczaniu konkurencji 
na koszt RWE, RWE może dodatkowo i/lub zamiast 
środków zaradczych przysługujących RWE na 
podstawie warunku12 (Wady i Uchybienia) 
odstąpić od umowy lub ją wypowiedzieć w trybie 
natychmiastowym na podstawie pisemnego 
zawiadomienia. W przypadku odstąpienia od 
umowy zastosowanie mają odpowiednie 
obowiązujące przepisy prawa. 

 
16. Konsekwencje rozwiązania umowy 
16.1. Po rozwiązaniu lub wygaśnięciu umowy RWE 

zapłaci Kontrahentowi należne wynagrodzenie 
proporcjonalnie za wszystkie dostarczone (i 
nieanulowane lub odrzucone) produkty, które nie 
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zostały jeszcze opłacone do dnia wygaśnięcia lub 
rozwiązania umowy. 

16.2. W przypadku, gdy RWE rozwiąże umowę z powodu 
niewykonania lub naruszenia obowiązków przez 
Kontrahenta, RWE może odzyskać od 
Kontrahenta, w zakresie, w jakim nie zostały 
jeszcze odzyskane, kwoty określone w warunku12 
(Wady i Uchybienia), a Kontrahent zapłaci również 
RWE wszelkie szkody następcze poniesione przez 
RWE w wyniku rozwiązania umowy. 

16.3. O ile nie uzgodniono inaczej, zastosowanie mają 
przepisy ustawowe. 

 
17. Personel wykonawcy 
17.1. Nie istnieje żaden stosunek prawny pomiędzy RWE 

a pracownikami, agentami, personelem, kadrą, 
wykonawcami, podwykonawcami lub innymi 
współpracownikami (personelem) Kontrahenta. 

17.2. Kontrahent dokonuje odpowiednich potrąceń z 
tytułu podatku oraz składek na ubezpieczenie i 
ubezpieczenie społeczne od wynagrodzenia, które 
Kontrahent wypłaca zatrudnianemu przez siebie 
personelowi. 

17.3. Kontrahent zapewnia, że: 
(a) zapewnia swoim pracownikom wszystkie 

pojazdy i niezbędne narzędzia 
bezpieczeństwa oraz inny sprzęt potrzebny do 
realizacji dostaw; 

(b) wszystkie pojazdy, sprzęt i inne narzędzia, 
których Kontrahenti jego personel używają 
do dostarczania produktów, są w dobrym, 
zgodnym z prawem i zdatnym do użytku 
stanie; 

(c) jego personel jest odpowiednio 
wykwalifikowany, kompetentny, i 
doświadczony oraz przeszkolony i zdolny do 
dostarczenia przedmiotu dostawy, 
prowadzenia pojazdów, obsługi towarów oraz 
wszystkich narzędzi i sprzętu potrzebnych do 
bezpiecznego i zgodnego z niniejszą umową 
dostarczenia przedmiotu dostawy; 

(d) wprowadza procedury zapewniające, że jego 
personel jest w stanie zrozumieć i 
przestrzegać ustnych i pisemnych instrukcji 
wydawanych przez RWE, w tym instrukcji 
dotyczących zdrowia i bezpieczeństwa; oraz 

(e) wprowadza odpowiednie środki ostrożności, 
aby zapobiec uszkodzeniu mienia lub 
obrażeniom ciała. 

17.4. Przed rozpoczęciem świadczenia usług przez 
personel Kontrahenta, Kontrahent, w zakresie 
zgodnym z prawem, zapewni, że personel 
Kontrahenta przejdzie wszelkie kontrole, które są 
odpowiednie zgodnie z dobrą praktyką branżową 
i/lub o których RWE w uzasadniony sposób 
poinformuje Kontrahenta. Takie wymogi 
weryfikacyjne obejmują sprawdzenie tożsamości, 
prawa do pracy, referencji, kwalifikacji i prawa 
jazdy. Kontrahent prowadzi ewidencję takich 
kontroli i przedstawia ją RWE na żądanie RWE. 

17.5. Kontrahent przekaże wszelkie informacje, których 
RWE zażąda w sposób uzasadniony i zgodny z 
prawem w odniesieniu do personelu Kontrahenta 
świadczącego usługi, w ciągu 10 (dziesięciu) dni 
roboczych od złożenia takiego żądania. 

17.6. Kontrahent zapewnia, że jego personel: 

(a) przestrzega lokalnych ustaleń RWE 
dotyczących bezpieczeństwa i ochrony; oraz  

(b) wykonuje swoje obowiązki w taki sposób, aby 
powodować jak najmniejsze zakłócenia w 
działalności RWE. 

17.7. RWE może w każdym czasie, po uprzednim 
powiadomieniu Kontrahenta, usunąć lub zażądać 
usunięcia z terenu RWE każdej osoby, która w 
uzasadnionej opinii RWE nie posiada kwalifikacji 
lub kompetencji do przebywania na terenie RWE 
lub która w jakimkolwiek momencie zachowuje się 
w sposób naruszający procesy lub zasady 
bezpieczeństwa lub ochrony RWE, która powoduje 
lub może spowodować obrażenia ciała innych 
osób lub uszkodzenie mienia i/lub która stwarza 
jakiekolwiek inne zagrożenie dla bezpieczeństwa 
lub ochrony. Obowiązki Kontrahenta pozostają w 
mocy i nie ulegają zmniejszeniu ani zmianie, jeżeli 
RWE usunie lub zażąda takiego usunięcia. 

17.8. Kontrahent zabezpiecza RWE i grupę RWE na 
zasadzie pełnego odszkodowania przed wszelkimi 
stratami, odpowiedzialnością, szkodami, 
wydatkami, roszczeniami, grzywnami, żądaniami, 
postępowaniami, opłatami, karami lub kosztami (w 
tym opłatami prawnymi) (szkody) poniesionymi 
i/lub poniesionymi przez RWE (i/lub jakąkolwiek 
spółkę z grupy RWE) w wyniku niewypełnienia przez 
Kontrahenta lub jego personel zobowiązań 
Wykonawcy wynikających z niniejszego warunku 
17. 

17.9. Każde naruszenie niniejszego warunku 17 stanowi 
istotne naruszenie i RWE może rozwiązać umowę z 
powodu niewywiązania się przez Kontrahenta z 
warunków umowy. 

 
18. Własność RWE  
18.1. Wszelkie informacje, specyfikacje, rysunki, szkice, 

modele, prototypy, próbki, narzędzia, projekty, 
informacje techniczne lub dane lub inne informacje 
zastrzeżone lub prawa własności intelektualnej 
(pisemne, ustne lub inne, w tym dane osobowe) 
(materiały RWE) uzyskane przez Kontrahenta 
i/lub udostępnione Kontrahentowi przez RWE lub 
w imieniu RWE pozostają własnością RWE i nie 
stają się własnością Kontrahenta. 

18.2. Kontrahent:  
(a) oddziela materiały RWE od własności 

Kontrahenta i innych osób; 
(b) właściwie przechowuje i chroni materiały 

RWE oraz identyfikuje je jako własność RWE; 
oraz 

(c) dostarcza RWE materiały na żądanie. 
18.3. Ryzyko związane z materiałami RWE przechodzi 

na Kontrahenta z chwilą ich uzyskania przez 
Kontrahenta lub udostępnienia przez RWE 
materiałów RWE do wykorzystania przez 
Kontrahenta. 

 
19. Prawa własności intelektualnej 
19.1. Wszystkie prawa własności intelektualnej 

Kontrahenta (IPR) istniejące w dniu rozpoczęcia 
lub przed tym dniem pozostają własnością 
Kontrahenta, a wszystkie prawa własności 
intelektualnej RWE istniejące w dniu rozpoczęcia 
lub przed tym dniem pozostają własnością RWE. 

19.2. Kontrahent niniejszym udziela RWE 
bezterminowej, przenoszalnej, nieodwołalnej, 
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niewyłącznej, nieodpłatnej, ogólnoświatowej 
licencji na korzystanie z wszelkich istniejących 
wcześniej praw własności intelektualnej 
Kontrahenta, które są niezbędne dla RWE i grupy 
RWE do czerpania korzyści z produktów i niniejszej 
umowy. 

19.3. Kontrahent niniejszym przyjmuje do wiadomości i 
zgadza się, że (od daty rozpoczęcia lub, w 
przypadku praw własności intelektualnej 
nieistniejących w dacie rozpoczęcia, niezwłocznie 
po dacie powstania takich praw własności 
intelektualnej) RWE jest właścicielem, a 
Kontrahent niniejszym przenosi z pełną gwarancją 
tytułu własności intelektualnej (w tym praw 
autorskich), wolnych od obciążeń, wszelkich 
produktów stworzonych lub opracowanych przez 
Kontrahenta lub przez inne osoby w imieniu 
Kontrahenta w związku z niniejszą umową lub w 
inny sposób wynikający z dostarczenia produktów 
(w tym nowego lub dostosowanego kodu 
komputerowego oraz wszelkich nowych wersji (np. 
aktualizacje, uaktualnienia, wydania, poprawki i 
poprawki błędów). 

19.4. Kontrahent zgadza się uzyskać zrzeczenie się 
wszelkich praw osobistych i innych praw, wykonać 
wszystkie dokumenty i zrobić wszelkie inne rzeczy 
niezbędne do udoskonalenia tych praw własności 
intelektualnej. 

19.5. W przypadku tworzenia lub rozwijania 
oprogramowania dla RWE, RWE jest wyłącznym 
właścicielem, a Kontrahent dostarcza RWE kod 
źródłowy stworzonego lub rozwijanego 
oprogramowania. 

19.6. Wszelkie prawa przyznane przez RWE 
Kontrahentowi lub jego personelowi do 
korzystania z praw własności intelektualnej RWE 
wygasają z chwilą wygaśnięcia lub wcześniejszego 
rozwiązania umowy. 

19.7. Kontrahent zabezpiecza i zwalnia RWE i grupę 
RWE z odpowiedzialności z tytułu wszelkich strat 
poniesionych przez RWE i/lub zasądzonych od 
RWE i/lub jakiejkolwiek spółki z grupy RWE w 
każdym przypadku w wyniku lub w związku z: 
(a) naruszenie przez Kontrahenta lub jego 

personel praw własności intelektualnej 
RWE; oraz 

(b) wszelkich roszczeń lub działań, że produkty 
dostarczane (w całości lub w części) 
naruszają prawa własności intelektualnej 
lub jakiekolwiek inne prawa osób trzecich. 

19.8. Kontrahent i RWE powiadamiają się wzajemnie o 
wszelkich domniemanych lub faktycznych 
roszczeniach osób trzecich z tytułu praw 
własności intelektualnej bez zbędnej zwłoki po 
uzyskaniu informacji o takich roszczeniach. 

19.9. Ani Kontrahent, ani RWE nie przyznają się do 
odpowiedzialności ani nie zgadzają się na ugodę 
lub kompromis w sprawie roszczeń osób trzecich z 
tytułu praw własności intelektualnej bez 
uprzedniej pisemnej zgody drugiej strony, przy 
czym zgoda taka nie może być bezzasadnie 
wstrzymywana, warunkowana lub opóźniana. 

19.10. Kontrahent może, na pisemny wniosek RWE i 
na koszt Kontrahenta oraz po przedstawieniu 
RWE odpowiedniego zabezpieczenia finansowego 
wszelkich długów lub zobowiązań z tytułu 
odszkodowania, zlecić prowadzenie lub 

rozstrzygnąć wszelkie negocjacje i spory sądowe 
wynikające z roszczeń osób trzecich z tytułu praw 
własności intelektualnej, a RWE, na wniosek i 
koszt Kontrahenta, udzieli Kontrahentowi 
uzasadnionej pomocy w związku z tymi 
negocjacjami i sporami sądowymi. 

19.11. Jeżeli jakiekolwiek roszczenie osoby trzeciej z 
tytułu praw własności intelektualnej zostanie 
wniesione lub, w opinii Kontrahenta, może zostać 
wniesione przeciwko Kontrahentowi lub RWE, 
wówczas bez wpływu na jakiekolwiek prawa lub 
obowiązki, Kontrahent bez zbędnej zwłoki i na 
własny koszt: 
(a) uzyskać dla RWE i/lub grupy RWE prawo do 

dalszego korzystania z produktów lub praw 
własności intelektualnej (lub jakiejkolwiek ich 
części) zgodnie z niniejszą umową; lub 

(b) zmodyfikować lub zastąpić produkty 
naruszające prawo (lub jakąkolwiek ich część) 
w taki sposób, aby uniknąć naruszenia lub 
domniemanego naruszenia oraz tak, jakby 
były one wadliwe i spełniały warunek12 (Wady 
i usterki); lub 

(c) zapłaci na rzecz RWE wszystkie kwoty 
określone w warunku12 (Wady i usterki), tak 
jakby przedmiot dostawy był wadliwy.  

19.12. Każde naruszenie niniejszego warunku 19 
stanowi istotne naruszenie i RWE może rozwiązać 
niniejszą umowę z powodu niewywiązania się przez 
Kontrahenta z umowy. 

 
20. Poufność 
20.1. Zamówienie, niniejsze OWU oraz wszelkie inne 

informacje techniczne lub handlowe o charakterze 
poufnym (oznaczone jako takie lub które ze 
względu na swój charakter mogą być w 
uzasadniony sposób uznane za poufne), które 
Kontrahent otrzyma od RWE (lub od osoby 
działającej w imieniu RWE) w sposób wyraźny lub 
dorozumiany lub uzyskane w inny sposób 
(informacje poufne) są ściśle poufne. Informacje 
poufne obejmują wszelkie informacje dotyczące 
działalności gospodarczej, spraw finansowych lub 
innych spraw RWE lub członków grupy RWE lub ich 
klientów, dostawców lub partnerów biznesowych, a 
także wszelkie dane osobowe lub informacje 
dotyczące systemów informatycznych i/lub sieci 
lub materiałów RWE. Kontrahent nie będzie 
wykorzystywał informacji poufnych z wyjątkiem 
przypadków, gdy jest to konieczne do wykonania 
zobowiązań Kontrahenta wynikających z niniejszej 
umowy i nie ujawni informacji poufnych (w całości 
lub w części) żadnej innej osobie bez uprzedniej 
pisemnej zgody RWE. 

20.2. Kontrahent będzie dbał o bezpieczeństwo 
informacji poufnych oraz będzie utrzymywał i 
stosował odpowiednie środki techniczne i 
organizacyjne, procesy i procedury w celu 
zabezpieczenia przed nieuprawnionym dostępem, 
szkodą, zniszczeniem, kradzieżą, wykorzystaniem 
lub ujawnieniem danych osobowych i wszelkich 
informacji poufnych. Kontrahent nie będzie 
przechowywał informacji poufnych dłużej niż jest 
to wymagane do wykonania zobowiązań 
Kontrahenta wynikających z niniejszej umowy lub 
w inny sposób wymagany lub dozwolony przez 
prawo. 



 

Strona 6 / 10 
 

20.3. Kontrahent może ujawnić informacje poufne, 
jeżeli i w zakresie, w jakim: 
(a) Kontrahent uzna za konieczne ujawnienie 

informacji poufnych personelowi 
Kontrahenta lub spółkom powiązanym w 
rozumieniu art. 4 § 1 pkt. 5 KSH wyłącznie w 
celu wykonania zobowiązań Kontrahenta 
wynikających z niniejszej umowy lub 
profesjonalnym doradcom, audytorom i 
bankierom, w każdym przypadku pod 
warunkiem, że Kontrahent nałoży na te osoby 
podobne warunki poufności;  

(b) Kontrahent jest do tego zobowiązany przez 
prawo lub jakąkolwiek giełdę papierów 
wartościowych lub organ regulacyjny lub 
rządowy, któremu podlega Kontrahent, 
niezależnie od miejsca, w którym się znajduje, 
pod warunkiem, że Kontrahent bez zbędnej 
zwłoki powiadomi o tym RWE na piśmie; 

(c) jest lub staje się własnością publiczną bez winy 
Kontrahenta; lub 

(d) zostały wcześniej ujawnione Kontrahentowi 
przez inne osoby bez obowiązku zachowania 
poufności. 

20.4. W zakresie dozwolonym przez prawo, Kontrahent 
niezwłocznie usuwa, niszczy lub zwraca RWE 
informacje poufne i wszelkie dane 
przechowywane w infrastrukturze Kontrahenta (w 
tym wszystkie kopie) na żądanie RWE i potwierdza 
zakończenie takiego usuwania, niszczenia lub 
zwrotu. 

20.5. Bez uprzedniej pisemnej zgody RWE, Kontrahent 
nie będzie składał żadnych oświadczeń ani reklam 
dotyczących RWE, grupy RWE, umowy lub 
jakiejkolwiek jej części lub jej przedmiotu. 

20.6. Kontrahent zabezpiecza i zwalnia RWE i grupę 
RWE z odpowiedzialności z tytułu wszelkich strat 
poniesionych przez RWE i/lub grupę RWE w wyniku 
lub w związku z naruszeniem przez Kontrahenta 
lub personel Kontrahenta niniejszego warunku 
20. 

20.7. Każde naruszenie niniejszego warunku 20 stanowi 
istotne naruszenie i RWE może rozwiązać niniejszą 
umowę z powodu niewywiązania się przez 
Kontrahenta z warunków umowy. 

20.8. Zobowiązania określone w niniejszym warunku 20 
obowiązują w okresie obowiązywania umowy, jak 
również przez okres trzech (3) lat po jej wygaśnięciu 
lub rozwiązaniu. 

 
21. Ochrona danych 
21.1. W zakresie, w jakim dane osobowe są 

przekazywane w związku z dostawą produktów, 
Kontrahent będzie przetwarzał takie dane 
osobowe wyłącznie w celu wykonania swoich 
zobowiązań wynikających z niniejszej umowy i 
zgodnie z obowiązującymi przepisami o ochronie 
danych, w tym z ogólnym rozporządzeniem o 
ochronie danych (RODO), jako administrator 
danych. Kontrahent:  
a) nie będzie przetwarzać takich danych 

osobowych w żadnym innym celu 
b) chroni dane osobowe otrzymane od RWE 

przed dostępem nieupoważnionych osób 
trzecich za pomocą odpowiednich środków 
technicznych i organizacyjnych; 

c) niezwłocznego informowania RWE w 
przypadku podejrzenia naruszenia ochrony 
danych, innych nieprawidłowości w 
przetwarzaniu danych RWE oraz innych zmian 
istotnych okoliczności dotyczących danych 
RWE 

21.2. Jakiekolwiek naruszenie niniejszego warunku 21 
stanowi istotne naruszenie i RWE może rozwiązać 
niniejszą umowę z powodu niewywiązania się przez 
Kontrahenta. 

 
22. Bezpieczeństwo informacji i infrastruktura 

krytyczna 
22.1. RWE może okresowo zwracać się do Kontrahenta 

o udzielenie odpowiedzi na kwestionariusze 
wydane przez lub w imieniu RWE, uczestniczyć w 
rozmowach i dostarczać dowody w każdym 
przypadku dotyczące: bezpieczeństwa informacji, 
ochrony infrastruktury krytycznej i ochrony danych. 
Kontrahent gwarantuje, że jego odpowiedzi są i 
pozostaną prawdziwe i dokładne. Jakiekolwiek 
naruszenie tej gwarancji lub podanie 
nieprawdziwych informacji przez Kontrahenta 
stanowi istotne naruszenie umowy i RWE może 
rozwiązać umowę z powodu niewywiązania się 
Kontrahenta z jej postanowień. 

22.2. Kontrahent nie ma dostępu i nie zezwala nikomu 
na dostęp do systemów komputerowych RWE bez 
wyraźnego pisemnego upoważnienia RWE. 

22.3. Za uprzednią pisemną zgodą RWE, RWE może 
zapewnić Kontrahentowi dostęp do systemów 
informatycznych RWE.  

22.4. W przypadku, gdy RWE zapewnia taki dostęp, 
Kontrahent powinien stosować procedury 
antywirusowe/anty-malware, fizyczne środki 
bezpieczeństwa oraz przestrzegać polityk i 
procedur IT/OT, które są zgodne z wymogami 
bezpieczeństwa RWE, w tym ze Standardem 
cyberbezpieczeństwa dla dostawców, który można 
pobrać ze strony 
https://www.rwe.com/en/products-and-
services/supplier-portal/general-
conditions/terms-of-delivery-and-service/. 

22.5. Kontrahent może korzystać z przyznanego mu 
dostępu wyłącznie w celu dostarczenia 
produktów, a każdy taki dostęp musi odbywać się 
za pośrednictwem uzgodnionych przez RWE 
bramek bezpieczeństwa i/lub zapór sieciowych. 

22.6. RWE może odebrać Kontrahentowi dostęp do 
systemów RWE w każdym czasie bez 
powiadomienia Kontrahenta. 

22.7. Kontrahent niezwłocznie powiadamia RWE 
(csirt@rwe.com ) i zapewnia pomoc w związku z 
wszelkimi podejrzewanymi, rzeczywistymi lub 
grożącymi incydentami bezpieczeństwa lub 
naruszeniami bezpieczeństwa, nietypowymi lub 
złośliwymi działaniami lub zdarzeniami i/lub 
podatnościami, o których Kontrahent się dowie, 
które mogą w jakikolwiek sposób wpływać na 
systemy RWE lub prowadzić do 
nieautoryzowanego dostępu do systemów RWE lub 
wpływać na dostarczanie produktów RWE. 
Kontrahent wdraża i powiadamia RWE o środkach 
naprawczych w celu zminimalizowania wpływu na 
systemy RWE i przywrócenia zgodności. 

22.8. Jakiekolwiek naruszenie niniejszego warunku 22 
stanowi istotne naruszenie i RWE może rozwiązać 
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niniejszą umowę z powodu niewywiązania się przez 
Kontrahenta. 

 
23. Reputacja 
23.1. Kontrahent nie wykorzystuje informacji RWE w taki 

sposób ani nie robi niczego, co mogłoby przynieść 
ujmę imieniu RWE lub grupie RWE, zaszkodzić lub 
wejść w konflikt z reputacją, dobrą wolą lub 
interesami biznesowymi RWE lub grupy RWE. 

 
24. Marketing i reklama 
24.1. Kontrahent nie może, bez uprzedniej pisemnej 

zgody RWE, wykorzystywać 
(a) wszelkie informacje dotyczące niniejszej 

umowy; i/lub 
(b) zdjęć zakładów, obiektów lub pracowników 

RWE w celach referencyjnych lub 
marketingowych. 

24.2. Kontrahent nie może używać nazw handlowych, 
znaków towarowych lub logo RWE lub jakiejkolwiek 
spółki z grupy RWE, ani indywidualnie, ani w 
połączeniu z nazwami handlowymi Kontrahenta 
lub nazwami handlowymi innych podmiotów. 

 
25. Kodeks postępowania 
25.1. RWE i Grupa RWE są zobowiązane do 

przestrzegania Kodeksu Postępowania RWE 
(Kodeks Postępowania RWE), który znajduje się 
na stronie: https://www.group.rwe/en/the-
group/compliance/code-of-conduct/. 

25.2. RWE oczekuje od Kontrahenta akceptacji zasad 
postępowania zawartych w Kodeksie 
Postępowania RWE jako podstawy współpracy 
pomiędzy Kontrahentem a RWE. 

25.3. RWE oczekuje również, że Kontrahent zobowiąże 
się do wspierania i wdrażania zasad dotyczących 
praw człowieka, stosunków pracy, ochrony 
środowiska i zwalczania korupcji, które zostały 
ustanowione w ramach inicjatywy ONZ Global 
Compact (www.unglobalcompact.org), oraz że 
Kontrahent zapewni, że jego personel i wsparcie 
łańcucha dostaw będą je wdrażać. 

 
26. Zwalczanie korupcji 
26.1. Kontrahent zobowiązuje się, że nie będzie, 

bezpośrednio lub pośrednio, w stosunku do 
jakiejkolwiek osoby: dawać lub otrzymywać, 
oferować lub prosić o jakąkolwiek płatność lub 
korzyść, która stanowi nienależną korzyść 
finansową lub inną korzyść jakiegokolwiek rodzaju. 

26.2. Kontrahent przestrzega wszystkich 
obowiązujących przepisów prawa dotyczących 
przeciwdziałania łapownictwu i korupcji, a 
Kontrahent zapewnia, że ani Kontrahent, ani jego 
personel nie angażują się w żadne działania, 
praktyki lub zachowania, które stanowią 
przestępstwo w świetle takich obowiązujących 
przepisów prawa. 

26.3. Kontrahent zwalnia RWE i grupę RWE z 
odpowiedzialności z tytułu wszelkich szkód 
poniesionych przez RWE i/lub grupę RWE w wyniku 
naruszenia przez Kontrahenta lub personel 
Kontrahenta niniejszego warunku 26. 

26.4. Jakiekolwiek naruszenie niniejszego warunku 26 
stanowi istotne naruszenie i RWE może rozwiązać 
niniejszą umowę z powodu niewywiązania się przez 
Kontrahenta. 

 
27. Sankcje 
27.1. Sankcje oznaczają wszelkie sankcje gospodarcze 

lub finansowe, systemy kontroli importu lub 
eksportu lub embarga handlowe wdrożone, 
administrowane lub egzekwowane przez Unię 
Europejską (UE), jej państwa członkowskie lub 
Radę Bezpieczeństwa Organizacji Narodów 
Zjednoczonych. Sankcje oznaczają również 
wszelkie sankcje gospodarcze lub finansowe, 
systemy kontroli importu lub eksportu lub embarga 
handlowe wdrożone, administrowane lub 
egzekwowane przez Stany Zjednoczone Ameryki 
lub Wielką Brytanię, chyba że stanowi to naruszenie 
obowiązującego prawa blokującego lub zgodność 
z takimi sankcjami stanowi naruszenie 
obowiązującego prawa blokującego (sankcje). 

27.2. Kontrahent gwarantuje, że ani Kontrahent, ani 
żadna ze spółek należących do grupy 
Kontrahenta, ani, zgodnie z najlepszą wiedzą 
Kontrahenta, żaden przedstawiciel prawny 
Kontrahenta lub którejkolwiek ze spółek 
należących do grupy Kontrahenta nie jest: 
(a) osoba, na którą nałożono sankcje; 
(b) posiadane lub kontrolowane przez osobę, na 

którą nałożono sankcje;  
(c) znajduje się lub została zarejestrowana lub 

ma siedzibę w kraju lub na terytorium, na które 
nałożono sankcje mające zastosowanie do 
niej samej lub jej rządu (obecnie obejmuje to 
Kubę, Iran, Koreę Północną, Syrię, Krym oraz 
tak zwane Doniecką i Ługańską Republikę 
Ludową). 

27.3. Kontrahent przestrzega wszystkich sankcji i 
wymogów kontroli eksportu mających 
zastosowanie do niego i jego działalności 
gospodarczej w zakresie działań związanych z 
niniejszą umową. 

27.4. Kontrahent nie sprzedaje, nie dostarcza ani nie 
przekazuje przedmiotów otrzymanych od RWE 
osobom trzecim, jeżeli takie działanie spowoduje 
naruszenie przez Kontrahenta lub RWE 
jakichkolwiek sankcji lub przepisów dotyczących 
kontroli eksportu. 

27.5. Kontrahent nie działa ani nie zaniedbuje działania 
w sposób, który skutkowałby naruszeniem przez 
RWE jakichkolwiek sankcji lub przepisów 
dotyczących kontroli eksportu. 

27.6. Kontrahent niezwłocznie poinformuje RWE na 
piśmie, jeżeli dowie się o jakimkolwiek zdarzeniu lub 
sprawie, która może skutkować naruszeniem 
sankcji lub przepisów dotyczących kontroli 
eksportu przez Kontrahenta lub RWE w związku z 
umową. 

27.7. Kontrahent zwalnia RWE i grupę RWE z 
odpowiedzialności z tytułu wszelkich szkód 
poniesionych przez RWE i/lub grupę RWE w wyniku 
naruszenia przez Kontrahenta lub personel 
Kontrahenta niniejszego warunku 27. 

27.8. Każde naruszenie niniejszego warunku 27 stanowi 
istotne naruszenie i RWE może rozwiązać umowę z 
powodu niewywiązania się przez Kontrahenta z 
warunków umowy. 

 
28. Prawa człowieka 
28.1. RWE zobowiązuje się do ochrony praw człowieka, 

praw pracowniczych i przepisów dotyczących 
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ochrony środowiska (określanych łącznie jako 
"Prawa Człowieka") we własnej działalności 
biznesowej, a także w ramach swoich łańcuchów 
dostaw, w tym do ochrony pracowników przed 
wyzyskiem, zapewnienia godnych warunków pracy 
oraz bezpieczeństwa i higieny pracy, a także 
przestrzegania międzynarodowych standardów w 
zakresie praw człowieka. RWE przestrzega 
obowiązującego prawa krajowego w zakresie 
ochrony praw człowieka, praw pracowniczych i 
przepisów dotyczących ochrony środowiska (w tym 
między innymi niemieckiej ustawy o należytej 
staranności w łańcuchu dostaw ("LKSG")) i 
oczekuje, że jej dostawcy i poddostawcy również 
zobowiążą się do przestrzegania tych zasad i 
obowiązującego prawa. W tym względzie RWE 
odsyła do załącznika dotyczącego praw człowieka, 
który obowiązuje w Grupie RWE i jest dostępny na 
stronie https://www.rwe.com/en/products-and-
services/supplier-portal/general-conditions. RWE 
oczekuje, że Kontrahent zaakceptuje i będzie 
przestrzegał zasad i wszystkich zobowiązań 
zawartych w załączniku dotyczącym Praw 
Człowieka, a w szczególności, że zobowiąże się do 
wspierania i wdrażania zasad dotyczących Praw 
Człowieka określonych w tym załączniku w swoim 
obszarze działalności i w stosunku do własnego 
łańcucha dostaw. RWE zapewnia Kontrahentowi 
materiały szkoleniowe i informacje ogólne 
dotyczące ochrony praw człowieka. Kontrahent 
będzie kształcił i szkolił swój personel w zakresie 
ochrony praw człowieka, korzystając z materiałów 
RWE (lub własnych, jeśli są dostępne). 

28.2. Strony będą współpracować w celu dalszej oceny i 
określenia ryzyka w zakresie praw człowieka 
związanego z łańcuchem dostaw. W tym celu RWE 
może przesyłać kwestionariusze dotyczące 
typowych obszarów ryzyka oraz działań 
zapobiegawczych i naprawczych, które zostały 
podjęte i/lub są wymagane w obszarze działalności 
Kontrahenta, a Kontrahent zobowiązuje się do 
udzielenia odpowiedzi na te kwestionariusze w 
odpowiednim czasie. 

28.3. Kontrahent jest ponadto zobowiązany do 
informowania RWE w odpowiednim czasie o 
wszelkich incydentach, naruszeniach lub 
zwiększonym ryzyku naruszenia jakichkolwiek 
zasad praw człowieka mających wpływ na RWE w 
łańcuchu dostaw z Kontrahentem. 

28.4. Jeśli RWE otrzyma uzasadniony dowód lub 
wiarygodną informację, że Kontrahent lub 
jakikolwiek personel naruszył swoje zobowiązania 
wynikające z załącznika dotyczącego Praw 
Człowieka, wówczas RWE może zażądać 
szczegółowych informacji, dokumentów 
dowodowych lub może przeprowadzić inspekcje 
i/lub audyty na miejscu (samodzielnie lub za 
pośrednictwem upoważnionego audytora 
zewnętrznego). 

28.5. Jeżeli Kontrahent ewidentnie nie przestrzega 
którejkolwiek z zasad i odmawia wdrożenia 
niezbędnych środków zapobiegawczych lub 
naprawczych zgodnie z załącznikiem dotyczącym 
Praw Człowieka, RWE zastrzega sobie, oprócz 
innych dostępnych środków zaradczych, prawo do 
rozwiązania umowy z Kontrahentem z powodu 
istotnego naruszenia. 

 
29. Zrównoważone łańcuchy dostaw 
29.1. RWE przyczynia się do rozwoju zrównoważonych 

łańcuchów dostaw, a Kontrahent niniejszym 
zobowiązuje się do tego samego. RWE zastrzega 
sobie prawo do uwzględnienia kryteriów 
zrównoważonego rozwoju w procesie (procesach) 
podejmowania decyzji o zakupie i/lub udzieleniu 
zamówienia, które to kryteria mogą obejmować 
między innymi cel zmniejszenia intensywności 
emisji CO2, zobowiązanie do wspierania polityki w 
zakresie energii odnawialnej i strategii 
dekarbonizacji, efektywność energetyczną, wpływ 
na bioróżnorodność, gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, zdrowie i bezpieczeństwo i/lub prawa 
człowieka. 

 
30. Obowiązki jako pracodawca 
30.1. Kontrahent przestrzega i dba o to, aby jego 

personel przestrzegał wszystkich 
obowiązujących przepisów dotyczących prawa 
pracy lub zatrudnienia, w tym dyskryminacji, 
równości, płacy minimalnej, zdrowia, 
bezpieczeństwa i dobrostanu pracowników. 
Kontrahent zapewnia również, że jego personel 
będzie przestrzegał tych przepisów i udostępni 
pracownikom Kontrahenta wszystkie ich prawa 
wynikające z obowiązującego prawa. Kontrahent 
zwalnia RWE z odpowiedzialności z tytułu wszelkich 
roszczeń, które zostaną wysunięte przeciwko RWE 
w wyniku nieprzestrzegania przez Kontrahenta lub 
kogokolwiek z jego personelu przepisów prawa 
pracy, jak również wszelkich innych przepisów 
prawnych powodujących odpowiedzialność. W 
szczególności Kontrahent zobowiązuje się do 
wspierania RWE w zakresie obrony przed 
domniemanymi roszczeniami wobec RWE przy 
dołożeniu wszelkich starań oraz do dostarczenia 
RWE wszelkich niezbędnych informacji, których 
RWE zasadnie zażąda. 

30.2. Kontrahent gwarantuje RWE, że cały jego 
personel wykonujący zobowiązania Kontrahenta 
wynikające z umowy posiada wszelkie niezbędne 
uprawnienia do pracy i/lub wszelkie niezbędne 
zezwolenia na pracę. 

30.3. Bez uszczerbku dla ogólnych obowiązków, o 
których mowa powyżej lub innych, Kontrahent 
przestrzega obowiązującego prawa chroniącego 
prawa pracowników, w tym przepisów 
dotyczących: płacy minimalnej, minimalnego 
wieku, przepisów bezpieczeństwa i higieny pracy w 
odniesieniu do personelu Kontrahenta.  

30.4. Kontrahent przez cały okres obowiązywania 
umowy odpowiednio egzekwuje takie polityki i 
procedury oraz przeprowadza okresowe 
monitorowanie zgodności z takimi politykami i 
procedurami co roku lub częściej. 

30.5. W przypadku, gdy Kontrahent angażuje 
jakikolwiek personel strony trzeciej w odniesieniu 
do jakiejkolwiek działalności związanej z niniejszą 
umową (w tym, bez ograniczeń, w przypadku, gdy 
Kontrahent podzleca jakiejkolwiek stronie trzeciej), 
Kontrahent zapewnia, że postanowienia 
równoważne do niniejszego warunku 30 są 
zawarte w umowie lub warunkach zatrudnienia, na 
podstawie których Kontrahent wyznacza tę stronę 
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trzecią do wykonywania odpowiednich czynności 
związanych z niniejszą umową. 

30.6. Każde naruszenie niniejszego warunku 30 stanowi 
istotne naruszenie i RWE może rozwiązać umowę z 
powodu niewywiązania się przez Kontrahenta z 
warunków umowy. 

 
31. Kodeks postępowania i naruszenia 

odpowiedzialności pracodawcy 
31.1. RWE ma prawo do zastosowania odpowiednich 

środków w celu ustalenia, czy doszło do naruszenia 
niniejszej umowy. Obejmuje to środki zgodnie z 
warunkiem33 (Audyt). W przypadku stwierdzenia 
takiego naruszenia lub potencjalnego naruszenia, 
RWE może bez uszczerbku dla jakichkolwiek praw 
lub obowiązków wynikających z niniejszej umowy: 

 wystosowania do Kontrahenta ostrzeżenia, w 
którym RWE zażąda od Kontrahenta 
usunięcia naruszenia/potencjalnego 
naruszenia bez zbędnej zwłoki oraz, w 
stosownych przypadkach, przedstawienia 
szczegółowego planu działania, który w razie 
potrzeby zostanie wdrożony bez zbędnej 
zwłoki; i/lub  

 zawiesić niniejszą umowę do czasu usunięcia 
naruszenia/potencjalnego naruszenia lub, w 
razie konieczności, naprawienia faktycznego 
naruszenia. 

31.2. W przypadku, gdy Kontrahentowi zapewniono 
odpowiednią możliwość zaradzenia 
potencjalnemu naruszeniu lub naprawienia 
faktycznego naruszenia, a Kontrahent w obu 
przypadkach, w opinii RWE, nie uczynił tego, 
Kontrahent istotnie narusza niniejszą umowę i 
RWE może rozwiązać niniejszą umowę z powodu 
niewywiązania się Kontrahenta z umowy. 

31.3. Kontrahent zwalnia RWE i grupę RWE z 
odpowiedzialności z tytułu wszelkich szkód 
poniesionych przez RWE i/lub jakąkolwiek spółkę 
należącą do grupy RWE w wyniku naruszenia 
obowiązków Kontrahenta określonych w warunku 
25 (Kodeks postępowania) i30 (Obowiązki jako 
pracodawcy) lub jakiegokolwiek naruszenia 
powiązanych obowiązujących przepisów prawa. 

 
32. Rejestr 
32.1. Kontrahent prowadzi w okresie obowiązywania 

umowy dokumentację związaną z przedmiotami 
dostawy, która może być niezbędna do 
prześledzenia łańcucha dostaw i wykazania 
zgodności z jego zobowiązaniami wynikającymi z 
niniejszej umowy, w tym prawidłowego 
fakturowania, bezpieczeństwa informacji, 
zobowiązań do zachowania poufności i ochrony 
danych oraz przechowuje ją tak długo, jak wymaga 
tego obowiązujące prawo. 

 
33. Audyt 
33.1. RWE i/lub audytorzy RWE mogą uzyskać dostęp do 

pomieszczeń Kontrahenta i wszelkich 
pomieszczeń personelu Kontrahenta w 
normalnych godzinach pracy, po uprzednim 
powiadomieniu z odpowiednim wyprzedzeniem, 
stosownie do okoliczności, oraz przeprowadzić 
audyt i/lub inspekcję wszystkich kwestii (w tym 
wszystkich zapisów) w pomieszczeniach 
Kontrahenta i/lub personelu Kontrahenta 
związanych z dostawą produktów do RWE i 

przestrzeganiem przez Kontrahenta jego 
zobowiązań wynikających z niniejszej umowy, w 
tym działań Kontrahenta, obiektów, warunków 
pracy, procedur i systemów. Kontrahent zapewnia 
odpowiednio wykwalifikowany personel w celu 
wsparcia takich audytów. 

 
34. Przeniesienie 
34.1. Kontrahent nie dokonuje cesji, nowacji ani innego 

przeniesienia jakichkolwiek praw i/lub obowiązków 
Kontrahenta wynikających z umowy bez 
uprzedniej pisemnej zgody RWE. 

34.2. RWE może przenieść lub udzielić sublicencji na 
jakiekolwiek prawa RWE wynikające z niniejszej 
umowy w ramach grupy RWE bez uprzedniej zgody 
Kontrahenta. 

34.3. Bez uszczerbku dla cesji jakiejkolwiek 
wierzytelności finansowej, Kontrahent nie przenosi 
wierzytelności na osoby trzecie ani nie zleca ich 
windykacji osobom trzecim, chyba że RWE wyrazi 
na to uprzednią pisemną zgodę. 

 
35. Podwykonawstwo 
35.1. Kontrahent nie podzleca żadnych swoich 

zobowiązań wynikających z umowy ani nie zmienia 
podwykonawców bez uprzedniej pisemnej zgody 
RWE, chyba że w zakresie wyraźnie dozwolonym w 
zamówieniu. 

35.2. Wyznaczenie podwykonawcy nie ma wpływu na 
obowiązki i zobowiązania Kontrahenta. 

35.3. Kontrahent ponosi główną odpowiedzialność za 
wszelkie działania lub zaniechania personelu 
Kontrahenta. 

35.4. W przypadku, gdy Kontrahent zleca 
podwykonawstwo jakichkolwiek swoich 
zobowiązań wynikających z niniejszej umowy, 
Kontrahent musi zapewnić, że warunki takie same 
jak niniejsze OWU zostaną włączone do umowy 
pomiędzy Kontrahentem a jego personelem. 

 
36. Język 
36.1. Językiem niniejszej umowy jest język polski, a 

wszystkie zawiadomienia, dokumenty, 
korespondencja i wszelkie inne informacje 
wymieniane między Kontrahentem a RWE w 
związku z umową będą sporządzane w języku 
polskim, chyba że RWE uzgodni inaczej na piśmie. 

36.2. Kontrahent i RWE zgadzają się, że niniejsze OWU 
zostały sporządzone w języku angielskim wyłącznie 
dla wygody Kontrahenta, a język angielski nie ma 
wpływu na stosowanie i/lub interpretację 
niniejszych OWU zgodnie z prawem polskim. Nie 
ma możliwości odwołania się do prawa 
angielskiego lub jakiegokolwiek innego prawa. 

 
37. Rozwiązywanie sporów 
37.1. W przypadku powstania sporu wynikającego z 

umowy lub w związku z nią, Kontrahent i RWE 
powiadamiają się wzajemnie i dążą do rozwiązania 
sporu w drodze negocjacji między odpowiednimi 
przedstawicielami Kontrahentai RWE, którzy są 
upoważnieni do jego rozstrzygnięcia. 

 
38. Prawo właściwe i jurysdykcja 
38.1. Prawo polskie ma zastosowanie do niniejszej 

umowy, a Kontrahent i RWE zgadzają się 
nieodwołalnie poddać wyłącznej jurysdykcji sądu w 
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Warszawie (Polska) w odniesieniu do wszelkich 
sporów, roszczeń lub spraw wynikających z 
niniejszej umowy lub z nią związanych (w tym jej 
przedmiotu, powstania oraz wszelkich sporów i 
roszczeń pozaumownych). 

38.2. Zastosowanie Konwencji Narodów Zjednoczonych 
o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów 
z 1980 r. (Wiedeńska Konwencja Sprzedaży, Seria 
Traktatów 1981, 184 i 1988, 61) jest wykluczone. 


